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ВСТУП 

   

 

 На сьогоднішній день в методиці навчання іноземних мов велика увага 

приділяється проблемі формування комунікативної компетентності учнів на 

уроках іноземної мови. Відповідно до концепції модернізації освіти питання 

комунікативного навчання іноземної мови набувають особливого значення, 

оскільки комунікативна компетентність орієнтована на досягнення практичного 

результату в оволодінні іноземною мовою, а також на освіту, виховання і 

розвиток особистості школяра. 

 Вивчення іноземної мови розуміється не тільки як засвоєння певних кліше, 

не лише як отримання знань про структури мови та правила їх вживання, а й як 

сприйняття учнями взаємозв’язку змістової сторони мови з країною та народом, 

який говорить цією мовою. Відповідно до нових цільових установок завдання 

вчителя іноземної мови полягає в тому, щоб забезпечувати умови для залучення 

особистості учня до іншомовної культури та його підготовки до ефективної участі 

у діалозі культур.  

 В даний час візуальна інформація, аудіовізуальний ряд, ілюстрування, 

паралінгвістичні письмові засоби стають найважливішими елементами 

текстотворення. Візуалізація відіграє велику роль у розвитку особливого 

сприйняття об’єктів дійсності і є стимулом виникнення нових форм передачі 

інформації. Зображення вже не просто ілюструє вербальний текст, а включається 

до його семантики. «У сучасній міжкультурній комунікації постійно зростає роль 

полікодових (креолізованих) текстів, де іконічні засоби разом з вербальними 

відтворюють картину світу, шкалу цінностей, естетичні ідеали нації. Креолізовані 

тексти набувають усе більшого поширення в сучасній комунікації і є одним з 

найбільш успішних її засобів» [34, c. 163].  

 Як стверджує І.А. Гончар, «пошук способів оптимальної подачі інформації 

останнім часом призвів до свого роду вибуху візуальних практик, в яких 
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візуальний образ домінує над вербалізованими способами передачі інформації» 

[цит. за: 68, c.3].  

 Цим обумовлений той факт, що у сучасній лінгвістиці та лінгводидактиці 

різко зріс інтерес до іконічного коду, який став однією з репрезентацій так званої 

невербальної комунікації. Креолізовані тексти відображають національний 

характер носіїв мови, яка вивчається, та містять великий обсяг 

лінгвокраїнознавчої інформації. У таких текстах досить часто використовуються 

мовні засоби, характерні для розмовного стилю, а також граматичний та 

лексичний матеріал, який відноситься до різних сфер спілкування. Не менш 

важливою особливістю креолізованих текстів є те, що інформація, яка 

представлена у двох площинах (вербальній та іконічній) емоційно забарвлена, 

завдяки чому вона легше засвоюється. У зв’язку з цим, використання подібних 

матеріалів є вкрай важливим, оскільки вони є зразком сучасної іноземної мови і 

створюють ілюзію участі в повсякденному житті країни, мова якої вивчається, що 

є додатковим стимулом для підвищення мотивації учнів. Усе вищезазначене 

дозволяє використовувати лінгводидактичний потенціал креолізованих текстів 

при формуванні комунікативної компетентності старшокласників.  

 Таким чином, характеристика можливостей використання креолізованих 

текстів у закладах загальної середньої освіти ІІІ ступеня та розробка методики їх 

використання та впровадження у процес навчання німецької мови з метою 

формування комунікативної компетентності є необхідними та актуальними у 

сучасній мовній освіті. 

 Теоретичною базою нашого дослідження є наукові праці як вітчизняних, так 

і закордонних науковців, які присвячені вивченню питань визначення та 

особливостей формування і розвитку комунікативної компетентності 

(Ю.М. Ємельянов, В.А. Гузєєв, Ю.М. Жуков, Л.А. Петровська, П.В. Растянніков, 

Д.І. Ізаренков, О.А. Низовець, І.Д. Бех, Н. І. Гез, Т.О. Вольфовська, 

Ю.П. Федоренко, О. Сібіль, Н.Д. Юрійчук), вивченню феномену креолізованого 

тексту (О.Є. Анісімова, А.О. Бернацька, Л.С. Большакова, М.Б. Ворошилова, 

Л.В. Дубовицька, Д.П. Чігаєв, О.В. Пойманова, Ю.О. Сорокін, Е.Ф. Тарасов), а 
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також праці, які присвячені лінгводидактичному потенціалу креолізованих 

текстів, зокрема їх використанню на уроках іноземних мов (Н.В. Сем’ян, 

В.А. Сенцова, Є.А. Стуколова, Т.В. Єжова, Л.Є. Смірнова, О.І. Рєзнікова, 

О.В. Крекотень, Л.І. Байдук та інші). 

 Проте, незважаючи на значну кількість робіт, присвячених даному питанню, 

варто відзначити недостатню розробленість методичного забезпечення процесу 

формування комунікативної компетентності старшокласників засобами 

креолізованих текстів. 

 Мета дослідження – розробити теоретично обґрунтовану методику 

використання креолізованих текстів як засобу формування комунікативної 

компетентності старшокласників на уроках німецької мови. 

Досягнення поставленої мети реалізується розв’язанням таких завдань: 

- уточнити основні поняття дослідження, а саме «комунікативна 

компетентність» та «креолізований текст»; 

- розглянути особливості та види креолізованих текстів; 

- обґрунтувати доцільність використання креолізованих текстів на уроках 

іноземної мови; 

- створити комплекс вправ із використанням креолізованих текстів як одного 

із засобів формування комунікативної компетентності на уроках німецької 

мови. 

Об’єктом дослідження  є процес формування комунікативної компетентності 

старшокласників.  

Предметом дослідження є креолізовані тексти як засіб формування 

комунікативної компетентності учнів старших класів. 

Методи дослідження. Для розв’язання поставлених завдань застосовувався 

комплекс взаємопов’язаних методів: теоретичні методи (аналіз, порівняння, 

узагальнення та систематизація) для вивчення наукової та науково-методичної 

літератури і визначення сутності, структури та особливостей формування 

комунікативної компетентності, а також сутності, типології та дидактичного 

потенціалу креолізованих текстів; практичні: моделювання навчального процесу 
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на уроках німецької мови на основі креолізованих текстів; емпіричні методи 

(спостереження, бесіда, анкетування) для діагностування мотиваційної складової 

сучасних підлітків при роботі із креолізованими текстами.  

Матеріалом дослідження є німецькомовні автентичні креолізовані тексти з 

мережі Інтернет, а саме меми, дудли, реклама, карикатури та вебкомікси. 

Практичне значення роботи полягає у розробці методики використання 

креолізованих текстів як одного із засобів формування комунікативної 

компетентності старшокласників на уроках німецької мови та можливості її 

інтегрування в процес навчання німецької мови. Практична розробка комплексу 

вправ та методичних рекомендацій до них можуть бути також використані у 

практиці викладання методики навчання німецької мови. 

Апробація результатів дослідження. Результати дослідження обговорено та 

схвалено на науково-практичних конференціях різного рівня:  

 ІХ Міжнародній студентській Інтернет-конференції «Мова у 

міждисциплінарному контексті безперервної освіти» (1-7 квітня 2021 року, м. 

Кам’янець-Подільський);  

 ІІ Міжнародній конференції «Фахові мови й новітні підходи до їх 

викладання» (19-20 травня 2021 року, м. Київ); 

 Науковій конференції студентів і магістрантів за підсумками науково-

дослідної роботи у 2020 році (м. Кам’янець-Подільський 5-6 жовтня 2021 р.)  

Публікації. Окремі результати наукового дослідження висвітлено у 3 

опублікованих працях (у збірниках матеріалів конференцій): 

1. Гнатовська І. Використання креолізованих текстів на уроках іноземної 

мови. Мова у міждисциплінарному контексті безперервної освіти : збірник 

матеріалів ІХ Міжнародної студентської Інтернет-конф., 1-7 квітня 2021 р. 

Кам’янець-Подільський : Кам’янець-Подільський національний університет імені 

Івана Огієнка, 2021. С.173-176. 

2. Гнатовська І. Дидактизація креолізованих текстів на уроці німецької 

мови. Фахові мови й новітні підходи до їх викладання : збірник матеріалів ІІ 

Міжнародної конференції 19-20 травня 2021 р. / За ред. О.І. Чайки, 
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О.С. Поліщука. Київ : Видавництво НУБіП України, 2021. С.147-148. 

3. Гнатовська І.О. Можливості дидактизації автентичної 

німецькомовної реклами для занять з німецької мови : збірник за підсумками 

наукової конференції студентів і магістрантів за підсумками науково-дослідної 

роботи у 2020 році, 5-6 жовтня 2021 р. Кам’янець-Подільський : Кам’янець-

Подільський національний університет імені Івана Огієнка, 2021 (прийнято до 

друку). 

 Структура роботи. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків, 

списку використаних джерел (91 найменування). Загальний обсяг дипломної 

роботи – 100 сторінок, основний зміст – 90 сторінок.  
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ВИСНОВКИ 

 

 

У дипломній роботі досліджено питання формування комунікативної 

компетентності учнів старших класів засобами креолізованих текстів. Результати 

проведеного дослідження дають підстави сформулювати такі узагальнюючі 

висновки: 

З метою реалізації завдань дослідження було проаналізовано низку 

психолого-педагогічної та науково-методичної літератури, що дозволило 

розкрити сутність поняття комунікативної компетентності та її складових. 

Комунікативну компетентність розглянуто у межах двох підходів, а саме: як 

здатність людини використовувати мову в тій або іншій сфері спілкування та як 

сукупність знань, вмінь та навичок, які необхідні для забезпечення ефективного 

здійснення комунікативного процесу. У контексті навчання іноземних мов 

іншомовну комунікативну компетентність розглянуто як здатність і готовність 

здійснювати ефективну іншомовну комунікацію з представниками інших 

лінгвоетнокультур. З’ясовано, що комунікативна компетентність є 

багатокомпонентною і включає в себе такі компетентності як-от: мовну 

(лінгвістичної), дискурсивну, соціолінгвістичну, прагматичну, стратегічну, 

соціокультурну, соціальну. Формування іншомовної комунікативної 

компетентності передбачає опанування мовною, мовленнєвою, соціокультурною 

та навчальною компетентностями. 

Уточнено поняття креолізованого тексту, як особливого лінгвовізуального 

феномену, який складається з двох частин: вербальної (мовної/мовленнєвої) та 

невербальної (іконічної). Встановлено, що у креолізованих текстах вербальний і 

невербальний компоненти утворюють одне смислове, структурне та візуальне 

ціле. Розглянуті різні підходи щодо взаємозв’язку іконічного і вербального 

компонентів креолізованих текстів. У дослідженні використовується підходи 

О.Є. Анісімової та Н.С. Валгіної. 
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Розглянуто особливості креолізованих текстів, серед яких можна назвати 

такі: високий рівень інтегрованості іконічних засобів у вербальну частину тексту 

(зображення включається в семантику тексту), емоційність, незалежність 

іконічних засобів від мовних бар’єрів, компактність, соціокультурна та 

лінгвокраїнознавча складові, сучасність мови. З’ясовано, що існує велика 

кількість видів (жанрів) креолізованих текстів, як-от інструкції, ілюстровані 

художні тексти, реклами, листівки, буктрейлери, постери або плакати, буклети 

або брошури, фотоколажі, афіші, комікси, тощо, і їх кількість зростає. Для нашого 

дослідження були обрані так звані «нові» види креолізованих текстів візуального 

характеру, а саме меми, дудли, вебкомікси, а також більш «традиційні» – реклами 

та карикатури. 

З’ясовано, що використання креолізованих текстів на уроках іноземних мов 

сприяє вирішенню наступних завдань: формуванню мовної, 

лінгвосоціокультурної та мовленнєвої компетентностей, відтворення мовного 

середовища, підвищення рівня мотивації, створення сприятливої робочої 

атмосфери на уроці, стимулювання до активної творчої діяльності, розвиток 

естетичних смаків, формування здатності учнів до декодування та інтерпретації 

повідомлень, розвиток критичного мислення тощо.  

Розглянуто основні вимоги до креолізованих текстів, які можуть бути 

використані на уроках німецької мови з метою формування комунікативної 

компетентності. Серед основних варто назвати такі: відповідність текстів цілям та 

завданням навчання, адекватність та природність запропонованої ситуації, 

відповідність мовного матеріалу заданому рівню володіння іноземною мовою, 

автентичність, врахування вікових особливостей учнів, їх інтересів та фонових 

знань, висока візуальна якість креолізованих текстів, інформативна та емоційна 

насиченість тощо. 

Перед початком розробки комплексу вправ на основі креолізованих текстів 

нами було проведено опитування через гул-форму серед учнів 10-11-х класів (в 

опитуванні взяли участь 18 старшокласників) з метою виявлення у них досвіду 

роботи з креолізованими текстами на уроках іноземної мови та мотиваційної 
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складової щодо подальшої роботи з такими видами текстів. Результати 

опитування продемонстрували зацікавленість учнів у роботі із креолізованими 

текстами. Враховуючи результати опитування та побажання деяких респондентів, 

для нашої розробки вправ були обрані меми, вебкомікси, карикатури, рекламні 

тексти та дудли.  

Комплекс вправ був створений до кожного виду креолізованого тексту 

окремо з урахуванням їх жанрових особливостей. Завдання були розроблені у 

двох площинах креолізованого тексту, а саме опрацьовування іконічної та 

вербальної складових. Комлекс вправ був розроблений відповідно до чотирьох 

етапів роботи з іншомовним текстом: дотекстовим, текстовим, післятекстовим та 

творчим, а також були запропоновані найоптимальніші форми роботи до кожної 

вправи. Розроблені вправи на основі креолізованих текстів для формування 

мовленнєвої (письмо, говоріння та читання) та мовної (фонетичні, граматичні та 

лексичні навички) компетентностей. Особлива увага приділялася соціокультурній 

складові креолізованих текстів. 

Комплекс вправ був апробований під час проходження виробничої 

педагогічної асистентської практики на заняттях з «Практики усного та писемного 

мовлення німецької мови» (2 курс). У ході спостереження було помічено, що 

здобувачам освіти цікаво працювати із креолізованими текстами, завдання 

виконувалися швидко та продуктивно. Особливий інтерес викликали завдання на 

основі мемів. Зроблені висновки підчас спостереження підтвердилися також 

результатами бесід зі здобувачами освіти. 

Апробування методики використання креолізованих текстів на уроках 

німецької мови засвідчило, що дані тексти можуть виступати одним із засобів 

формування комунікативної компетентності, що дозволяє зробити висновок про 

ефективність її впровадження у навчальний процес. 

Перспективи подальших досліджень вбачаємо у розгляді інших видів 

креолізованих текстів, зокрема аудіовізуального характеру (трейлери, рекламні 

ролики, відеоблоги тощо), як засобу формування комунікативної компетентності 

та можливостей їх використання на уроках німецької мови. 
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